
  

 

INSALATE 
Insalata estiva con anguria, feta greca, cetrioli 

pomodoro, olive nere & capperi – 22 –7 
Sommersalat mit Wassermelone, griechischem Feta, Gurken 

Tomaten, schwarzen Oliven und Kapern 
 

Insalata Caprese con rucoletta, pomodori cuori di bue, 
mozzarella, origano fresco e olio al basilico – 24 –7 

Tomaten-Mozzarella-Salat mit Rucola, frischem Oregano und Basilikum-Öl 
 

Insalata di lenticchie con verdurine, pomodorini confit, 
mozzarella di bufala e vinaigrette al coriandolo – 23 –  9, 12 

Linsensalat mit Gemüsebrunoise, konfierten Kirschtomaten, 
Büffelmozzarella und Koriandervinaigrette 

 
Insalata Caesar 

con pancetta, scaglie di parmigiano, petto di pollo CH e salsa Caesar - 36 – 1, 4, 6, 11 
Caesar-Salat mit Speck, Parmesan, Pouletbrust und Caesar’s Sauce  

 
 
 

ANTIPASTI 
Ventresca di tonno Otoro ESP con perle di cetriolo e gel al frutto della passione e rapanello – 38 – 5 
Thunfischcarpaccio vom Bauchstück mit Gurkenperlen und Passionsfrüchte-Rettich-Gelée 

 
Duetto di salmone  
marinato gravlax NOR e affumicato NOR in casa con salsa rafano & senape-miele – 28 – 1, 4, 11 
Marinierter Gravlax und hausgeräucherter Lachs mit Meerrettichcreme und Senf-Honig-Sauce 

 
Tartare di manzo svizzero condito  
con burrata fresca, tartufo nero estivo, insalata riccia e pane nero tostato – 33 – 1, 6, 8 
Tatar vom Schweizer Rind traditionell zubereitet 
serviert mit frischer Burrata, schwarzem Sommertrüffel, Frisée-Salat und getoastetem Schwarzbrot 

 
Prosciutto crudo ticinese Piora d’Oro CH con melone Cantalupo – 29 – 12 
Tessiner Rohschinken Piora d’Oro mit Cantaloupe Honigmelone 
 
 

ZUPPE 
Gazpacho andaluso con verdurine fresche e olio al basilico – 19 – 1, 10 

Andalusischer Gazpacho mit frischem Gemüse und Basilikumöl 
 

Crema di zucchine e patate con crostini alla menta fresca – 16 – 1, 10 
Zucchinisuppe mit Kartoffeln, Croutons, Crème Fraîche und frischer Minze 

 
Allergeni:  
1) Cereali con glutine 2) Crostacei 3) Uova 4) Pesce 5) Arachidi 6) Semi di soia 7) Latte 
(compreso lattosio) 8) Frutta a guscio (noci) 9) Sedano 10) Senape 11) Semi di sesamo 12) 
Anidride solforosa e solfiti 13) Lupini 14) Molluschi 

 
La nostra carta rispetta le norme elargite dal ‘Marine Stewardship Council’. Provenienza di pesci e carni non indicati come pure in caso 
di intolleranze e allergie alimentari, rivolgersi al nostro Maître. IVA e servizio sono compresi.  
Unsere Karte entspricht den Standards des Marine Stewardship Council. Für Auskünfte zu den Lebensmitteln wenden Sie sich bitte an unseren 
Maître. Preise inklusive MwSt. und Service. 

  

PRIMI 
Risotto Carnaroli cacio e pepe nero della Valle Maggia  
con pancia di maialino CH croccante e jus ristretto – 26 – 1, 8, 10, 12 
Carnaroli Risotto mit Pecorino-Schafskäse und Pfeffer aus dem Maggiatal 
mit knusprigem Schweinebauch und reduziertem Jus 
 

Trofiette fresche con gamberi Black Tiger VIE e pesto di zucchine – 29 – 1, 2, 7, 9, 10, 12, 13 
Frische Trofiette Nudeln mit Black Tiger Garnelen und Zucchini-Pesto 
 

Spaghetti freschi alla chitarra con vongole del pacifico, prezzemolo e bottarga ITA – 27 –  
Frische Spaghetti alla chitarra mit Venusmuscheln, Petersilie und Fischrogen                     1, 2, 3, 4, 12, 14 
 

Caserecce con melanzane, burrata fresca, pomodori cuore di bue e timo – 26 – 1, 3, 7, 9 
Casarecce Nudeln mit Auberginen, frischer Burrata, Cuore di Bue-Tomaten und Thymian 
 

Lasagne tradizionali con ragù di manzo svizzero CH e sugo di pomodoro al basilico – 28 –  
Hausgemachte Lasagne mit Bolognese vom Schweizer Rind und Tomaten-Basilikum-Sugo   1, 3, 5, 7, 8, 9, 12 
 
 

 

 SECONDI 
Branzino intero GRC alla mediterranea con capperi, olive, pomodorini e basilico – 42 –  

Ganzer Wolfsbarsch nach mediterraner Art mit Kapern, Oliven, Kirschtomaten und Basilikum   4, 5, 9, 12 

 

Cuore di filetto di tonno qualità Balfegó ESP ai semi di sesamo 
con guacamole, nachos al mais, peperoni saltati e panna acidula – 46 – 1, 5, 6, 7, 8, 12 

Balfegó Thunfischfilet an Sesam  
mit Guacamole, Maischips, sautierten Peperoni und Sauerrahm 

 

Filetti di triglia VIE gratinati su crema di fave – 38 – 1, 4, 7, 12, 13 
couscous di verdurine e arancia con riduzione al balsamico 

Gratinierte Rotbarbenfilets, Bohnencreme, 
Gemüse-Orangen-Couscous und Balsamico-Reduktion 

 

Galletto svizzero arrostito al limone, rosmarino e olive taggiasche –38 –  5, 9 
Schweizer Brathähnchen mit Zitronensauce, Rosmarin und Taggiasca Oliven 

 

Filetto di manzo CH/UY con jus al Merlot Ticinese e patatine fritte al tartufo - 57–  
Rindsfilet an Tessiner Merlotjus und Pommes frites an Trüffelöl   1, 5, 9, 12 

 
I secondi sono serviti con contorno di stagione 

Die Hauptspeisen werden mit saisonalen Beilagen nach Wahl serviert 
 

 
 

PER DUE 
Gran grigliata di mare al salmoriglio – 130 2, 4, 14 
Gamberoni VIE, aragostella ZAF, calamaro ARG, capesante JAP e branzino GRC 
Meeresspezialitäten vom Grill mit sizilianischem Salmoriglio, 
Garnelen, Langustinenschwanz, Tintenfisch, Jakobsmuscheln und Wolfsbarsch 
 

Tomahawk di manzo IRL/POL alle erbe fini con caponata di verdure e trio di salse – 165  
Tomahawk vom Rind an feinen Kräutern mit Gemüse-Caponata und dreierlei Saucen 1, 5, 8, 9, 10, 12 

 


